
ESPERANTO 

VERAL in de wereld 
en voorai in Europа  is men 
aan het streven naar voor-

uitgang en verenigt men zich rnët 
het oog op gemeenschappelijke be-
langen. 

Maar zoixden die vooruitgang en 
die gemeenschappеlijke belangen 
niet veel gemakkelijker zijn wan-
neer intereuropese •gedachten- en 
briefwisselingen rechtstreeks ge-
beurden in ééтi en dezelfde, door al-
len gesproken taal ? 

Denkt u niet dat iedere moderne 
winkelier er bij• zou winnen, vooral 
in de verlofperiode, wanneer ontel-
bare toeristen W est-Europa door-
kruisen, de •groene Esperanto-ster 
op zijn winkel te mogen aanbren-
gen ? 

Want of men het nu wil of niet, 
er zijn in onze streken duizenden 
en duizenden « Esperantisten », a1 
schijnt men hier onwetend van. 

Nоg verwonderlijker en nog meer 
opzienbarend is dei groei van de Es-
peranto-beweging het laatste jaar.  

delen verbonden aan dergelijke in-
ternationale gedachtenwisselingen 
en betrekkingen dat verder hier-
over uitweiden overbodig is. 

In de grote steden en in dе  pro-
vincie zullen deze winter conferen-
ties worden gehouden. 

Binnen afzienbare tijd zullen zich 
hier en daar groepen vormen. 

Vroeger vond het Esperanto voor-
al ingang in proletarische, cultu-
rele en toeristen-елilieüк, op het 
ogenbik zijn het de wetenschap-
pelijke, economische en coxnmercië-
le milieux van de Gemeenschappe-
lijke Markt die voor de versterking 
van Europa beroep gaan doen op 
een internationale taal. 

Verdere inlichtingen over het Es-
peranto te bekomen bij Jean PI-
RARD, 30 rue des Muguets te 
Ougrée (Luik) . 

de taal van de toekomst 
België is misschien nog ten ach-

ter bij deze groei, maar wij zijn be-
zig de verloren tijd in te halen. 

Overal bijna in België worden 
mondelinge en schriftelijke cur-
sussen in Esperanto gegeven. 

Twee of drie uren per week beste-
den aan de studie van het Esperan-
to vormen een goede belegging van 
« het kapitaal TIJD ». 

Er zijn zulke klaarЫijkelijke voor- 
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